
Complementary training 

Depending on your previous studies and an individual review of your student record by the Course Coordinator, you may need to take additional training 

courses. The credits belonging to complementary training will be added to the 60 credits ECTS of the Master.  

 

 

* Although graduates in Translation and Interpreting do not need to take additional training courses, those interested in taking the specialisation "Conference Interpreting" may have to take 

the course listed above, depending on the degree of experience in interpreting they have from their prior studies. 

 

 Previous studies 

Master’s specialization Official university diploma in 

Translation and Interpreting or 

equivalent 
 

Official university diploma in 

East Asian Studies or equivalent* 

Other official university 
diplomas 

Students who do not have a Level 
C1 of Spanish 

 

Translation and Intercultural Mediation No additional courses needed “Introduction to B-A Translation” 
6 ECTS 

“Introduction to B-A Translation” 
6 ECTS 

 

“Support  to Master Course” 
9  ECTS 

Conference 
Interpreting 

No additional courses needed* “Preparation Techniques for B-A 
Consecutive Interpreting” 12 ECTS 
credits, in the two foreign working 

languages(English, French or 
German) 

 

“Preparation Techniques for B-A 
Consecutive Interpreting” 12 ECTS 
credits, in the two foreign working 

languages(English, French or 
German) 

 

Translation and Intercultural Studies No additional courses needed No additional courses needed 
 

No additional courses needed  

Modern East Asia No additional courses needed No additional courses needed 
 

No additional courses needed  


